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1. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ говорит, ч,о Секретариа, 
получил телеграмму от секретаря партии Движе­
ние преобразования Того, в которой ,содержится 
просьба, чтобы г-ну Азаре было разрешено пред­
ставлять эту организацию :во время прений •В Чет­
вертом комитете 1по -вопросу о будущем Того под 
британским управлением. Он предлагает, чтобы 
в соответствии с обычным порядком в Комитете 
телеграмма была распространена среди его чле­

нов. 

Ввиду отсутствия возражений предложение 
принимается . 

ПУНКТ 13 ПОВЕСТКИ Д,НЯ 

Доклад Совета по Опеке (А/2933, T/L.500, T/L. 
579 и Add.I, T/L.591, T/L.602, T/L.609, T/L.617) 
(продолжение) 

ЗАСЛУШАНИЕ УСТНОГО ЗАЯВЛЕНИЯ ПРЕДСТАВИ­

ТЕЛЯ ЛИГИ СОМАЛИйСКОИ МОЛОДЕЖИ 

По прuглаutению Председателя представитель 
Лиги сомалийской молодежи г-н Абдиразак Ха­

·джи Хуссен заниАtает .место за столом заседаний 
Комитета. 

2. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ приветстnует г-на Хуссена 
и просит его придерживаться в своих замечаниях 

вопросов, непосредственно затрагивающих подо­

печную территорию. 

3. Г-н ХУССЕН (Лига сомалийской молодежи) 
благодарит Комитет за данное ему разрешение 
выступить с устным заявлением от имени орга­

низации, которую он представляет, и от имени 
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сомалийского народа. Он хочет также ВL,Jразнть 
свою благодарность Консультативному совету 
Организации Объединенных Наций для подопеч­
ной территории Сомали под итальянским управ­
лением, который делает неоценимую работу в 
территории и содействует ее прогрессу. 

4. Он получил наказ разъяснить чаяния сомалий­
ского народа, которому известны трудные проб­
лемы, связанные с экономическим развитием тер­

ритории, и .который намерен сделать все, что в его 
силах, чтобы сотрудничать с администрацией в 
поисках решения. Очевидно, что территория ну­
ждается в значительной технической и финансо­
вой помощи, чтобы поставить свою экономику на 
прочный фундамент. Поэтому было бы желатель­
но, чтобы та достойная похвалы работа, которая 
в настоящее время проводится Италией, была до­
полнена широкой программой, осуществляющей­

ся с помощью Организации Объединенных На­
ций. Должны быть предприняты ·практические 
шаги, чтобы новое сомалийское государство с са­
мого начала не оказалось в слишком невыгодном 

положении. Г-н Хуссен благодарит администра­
цию за то, что она обратилась от имени терри­
тории в Международный банк реконструкции и 
развития. Он благодарит также правительства 
Соединенных Штатов и Италии, которые предо­
ставили 1 200 ООО долларов для осуществления: 
программы экономического развития. 

• 5. Он надеется, что следующая выездная миссия, 
которая будет последней, пробудет больше вре­
мени в территории, чем предыдущие. Выездные 
миссии Организации Объединенных Наций 1951 
и 1954 годов в подопечные территории Восточной 
Африки не смогли посетить важный пастбищный 
район между Галькайо и Могадишо. В этом рай­
оне особенно много кочевников, и здесь войны 
между племенами носят особенно серьезный ха­
рактер; это также район, который в наибольшей 
степени был затронут установлением временной 
административной границы. 

6. Основными культурами, выращиваемыми в на­
стоящее время в Сомали, являются бананы и са­
харный тростник. Бананы продаются Италии по 
ценам выше цен на мировом рынке, а цены, по­

лучаемые за сахар, также выше цен на открытом 

рынке в соседних районах стерлинговой зоны. 
Сомалийцы стремятся найти способы снижения 
себестоимости. Они бы хотели выращивать ба­
наны и вступить в партнерство с итальянскими 

концессионерами, чтобы сбывать фрукты на вы­
годных условиях, которыми пользуются экспор­

теры в настоящее время. Сомалийцы считают 
также, что на многих землях, помимо орошае-

287 A/C.4/SR.5 I i 



288 Генеральная Ассамблея - Десятая сессия - Четвертый комитет 

мых равнин, можно выращивать просо. Они на­
деются, что будут изучены возможности развития 
сельского хозяйства в этих районах с целью соз­
дания сельскохозяйственных общин, 11 считают, 
что наиболее подходящей системой для экономи­
ческого и социального развития территории и 

особенно выгодной для кочевников была бы си­
стема сочетания скотоводства и земледелия. 

7. Г-н Хуссен получил наказ подчеркнуть необ­
ходимость в техническом колледже или средней 
школе, так как стране нужны специалисты и 

она не может позволить себе направлять на уче­
бу за границу большое число студентов. 

8. Наконец, он касается проблемы, которая, по 
ero мнению, вызывает наибольшее беспокойство 
народа, а именно границы между Эфиопией и 
подопечной территорией Сомали. Эта проблема 
нуждается в срочном решении, так как она за­

трагивает тысячи кочующих сомалийских семей 
и явилась предметом многочисленных петици й. 
Положение произвело большое впечатление на 
Выездные миссии, особенно на Миссию 1954 го­
да, а также на Совет по Опеке и Генеральную 
Ассамблею; последняя приняла ряд резолюций 
по этому вопросу, и в частности резолюцию 854 
(IX). В этой резолюции Генеральная Ассамблея 
призвала оба заинтересованных правительства 
приложить максимальные усилия для достиже­

ния окончательного урегулирования посредством 

прямых переговоров и рекомендовала, чтобы в 
с.11учае, если переговоры к июлю 1955 года не да­
дут результатов, оба правительства обратились 
к посредничеству. После истечения этого срока 
прошло четыре месяца, но никаких мер не было 
принято. Г-н Хуссен находит объяснение задер­
жки в выдержке, которую он приводит из докла­

да Выездной миссии 1954 года (Т /1143, пункт 98), 
где указывается, что Эфиопия и Ита.11ия подхо­
дят к этой проблеме с совершенно различных то­
чек зрения. Он также цитирует письмо постоян­
ного представителя Эфиопии, адресованное Ге­
неральному Секретарю 1, которое подтверждает, 
ЧТО дело зашло В ТУПИК И ЧТО ВИН:а за ЭТО ЛОЖИТ-

. ся на Италию, управляющую власть. Со своей 
стороны, сомалийский народ не думает, что не­
посредственные переговоры между двумя заин­

тересованными государствами увенчаются успе0 

хом, и опасается, что эта проблема останется 
нерешенной после 1960 года, если в дело не вме­
шается Организация Объединенных Наций. По­
этому он надеется, что Генеральная Ассамблея 
примет резолюцию, призывающую · обе стороны 
прибегнуть к посредничеству. 

9. Г-н Ху,ссен подчеркивает, что сомалийский 
народ не считает действительными любые меж­
дународные соглашения, касающиеся его страны, 

которые были заключены до того, как Сомали 
стало подопечной территорией. Сомалийский на­
род считает нереалистичным принимать сущест­

вующую «временную» административную грани­

цу за основу для пер еговоров. Ссылаясь на кар-

1 См. А/С.4/277. 

ту, которую он предлагает распространить среди 

ч.11енов Комитета, r-н Хуссен называет тринад­
цать сомалийских племен, занимающих районы, 
находящиеся по другую сторону временной гра­
ницы, а именно в Эфиопии. Он надеется, что, 
предпринимая усилия для решения вопроса о гра­

нице между подопечной территорией и Эфио­
пией, Организация Объединенных Наций будет_ 
учитывать необходимость обеспечить сомалий­
ским племенам доступ к пастбищам, воде, тор­
говым центрам и транспорту, чтобы они могли 
развиваться так же быстро, как и оседлые жи­
тели. Необходимо также позаботиться о том, 
чтобы граница не разделяла племена на две ча­
сти, как это сделала временная граница, так как 

искусственное и произвольное деление подоб­
ного рода оказывает деморализующее влияние и 

может привести к чрезвычайно серьезным беспо­
рядкам. 

10. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ просит петиционера огра­
ничиться в своих замечаниях существующей об­
становкой в территории и воздержаться от недо­

пустимых замечаний. 

11 . Г-н ХУССЕН (Лига сомалийской молодежи) 
упоминает об имеющемся, по сообщениям, пред­
ложении установить нейтральную зону вдоль су­
ществующей линии границы. Он говорит, что за 
основу должна быть принята граница между пле­
менами, которую он описал и которая существо­

вала до войны. 

12. Он заканчивает свое выступление утвержде­
нием, что сомалий~кий народ верит в Органи­
зацию Объединенных Наций и признателен ей за 
ту историческую роль, которую она сыграла, спо­

собствуя его развитию. 

13. Г-н ГАРСИА (Филиппины), выступая от име­
ни Консультативного совета Организации Объ­
единенных Наций для Сомали, благодарит Коми­
тет за разрешение r-ну Хуссену выступить с уст­
ным заявлением, а петиционера - за добрые сло­
ва, сказанные им в адрес Консультативного 
совета . 

14. Г-н АША (Сирия) спрашивает, известно ли 
петиционеру о резолюции 1257 (XVI), принятой 
Советом по Опеке 21 июлн 1955 года, и была ли 
она выполнена. 

15. Г-н ХУССЕН (Лига сомалийской молодежи) 
говорит, что ему известно об этой резолюции, но 
он не знает, была ли она претворена в жизнь. 

16. Г-н ФРАКАССИ (Наблюдатель Италии при 
Организации Объединенных Наций) говорит, что 
он знает, каково положение, и разъяснит его Ко­

митету на следующий день, когда выступит с за­
мечаниями по заявлению петиционера. 

17. Г-н ЭГИСАБАЛ (Сальвадор) просит, чтобы 
членам Комитета был разослан полный текст за­
явления петиционера, включая ту часть, которую 

ему не разрешили зачитать. Комитет имеет пра­
во знать все, что прямо или косвенно относится 

к делу. 
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18. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ говорит, что заявление бу­
дет распространено среди членов Комитета 2, но 
он не может ра-зрешить напечатать ту часть, кото­

рую он признал недопустимой. 

19. Г-н СЕРАФИН (Гаити) просит, чтобы заяв­
ление было также распространено на француз­
ском языке. 

20. Г-н ЭСПИНОСА-И-ПРИЕТО (Мексика) 
спрашивает, имеет ли Лига сомалийской молоде­
жи экономическую программу. 

21. Г-н ХУССЕН (Лига сомалийской молодежи) 
объясняет, что у его партии нет собственной эко­
номической программы, но она оказывает всю 

возможную помощь администрации в осуществ­

лении планов развития. 

ОБЩИЕ ПРЕНИЯ (продолжение) 

22. Г-н ГАРСИА (Филиппины) с удовлетворе­
нием отмечает, что доклад Совета по Опеке (А/ 
2933) отличается полнотой, точностью и после­
довательностью. 

23. Обращаясь к вопросу о Сомали под итальян­
ским управление·м, он говорит, что эта страна до­

стигла прогресса во всех областях, и особенно в 
политической области. Развивается процесс со­
мализации администрации и похоже, что он за­

вершится до окончания срока опеки в 1960 году. 
Четыре ведущие политические партии недавно 
образовали Сомалийский национальный фронт 
для содействия интересам населения. Г-н Гарсиа 
согласен с рекомендацией Совета по Опеке (А/ 
2933, стр. 113 англ. текста) о том, чтобы управ­
ляющая власть укрепляла Национальный фронт 
своей поддержкой и советами и наилучшим об­
разом использовала его в интересах территории. 

24. Он с удовлетворением отмечает, что Террито­
риальный совет должен превратиться в ассамб­
лею, пользующуюся законодательной властью. 

25. В области экономического развития страны 
нужно улучшить методы ведения сельского хо­

зяйства и повысить жизненный уровень ферме­
ров. Важно также прорыть оросительные кана­
лы, разнообразить выращиваемые культуры, уве­
личить разведение экспортных культур и повы­

сить производительность в целом . Меры в этом 
направлении уже приняты. Администрация пы­
тается снизить стоимость сахара, который наря­
ду с бананами является основным продуктом 
территории, а также сократить транспортные и 

складские расходы. Производство сахара уже 
почти обеспечивает местные ,потребности, и часть 
его скоро можно будет экспортировать. Важно 
найти новые рынки для экспорта банюiов. Ин­
тенсивное использование ресурсов страны несо­

мненно поднимет жизненный уровень населения. 
Поэтому г-н Гарсиа присоединя ется к просьбе 
Совета по Опеке (А/2.~33, стр. 123 англ. текста) 
о том, чтобы в последующие годовые отчеты 
включались подробности в отношении достигну-

2 Впоследствии распространено как докуыент А/С.4/319. 

того прогресса, встречающихся трудностей 11 

предстоящих задач. Управляющая власть долж­
на активизировать свои усилия, направленные 

на то, чтобы территория могла пользоваться со­
ветами компетентных экспертов по всем аспек­

там сельского хозяйства, животноводства, реме­
сел и промышленности. Он с удовлетворением 
отмечает экономическую и техническую помощь, 

которую получила территория от управляющей 
власти, Соединенных Штатов и Египта. Хотя Со­
малийский институт кредита делает хорошее де­
ло, желательно, как рекомендовал Совет по Опе­
ке (А/2933, стр. 123 англ. текста), чтобы управ­
ляющая власть еще более активизировала свон 
усилия, чтобы предоставить возможность для по­
лучения кредита мелким фермерам, торговцам и 
ремесленникам и распространить финансовую 
помощь на промышленность. Было бы полезно, 
чтобы Сомалийский институт кредита распола­
гал большим капиталом, который должен быть 
получен из правительственных и частных источ­

ников, для удовлетворения спроса на краткосроч­

ные и долгосрочные займы. 

26. План экономического развития, упоминаю­
щийся на стр . 121 англ. текста доклада Совета, 
поможет управляющей власти получить между­
народную финансовую помощь, в , которой так 
нуждается территория. Придется повысить нало­
ги, и г-н Гарсиа предлагает в этой связи орга­
низовать разъяснительную кампанию, чтобы 

население сознавало возложенную на него ответ­

ственность. Такая кампания несомненно увенча­
ется успехом, так как население теперь прини­

мает участие в делах своей страны. Он выступает 
также за систему учета земель. 

27. Он согласен с замечаниями Консультативного 
совета относительно правил разработки недр в 

Сомали, о которых говорится на стр. 130 англ. 
текста доклада Совета по Опеке. Правительство 
должно сохранять за собой право аннулировать 
концессии без выплаты компенсации там, где н~ 
найдено нефти. После 1960 года слово «прави­
тельство» в соглашениях о разработке недр обя­
зательно будет означать сомалийское правитель­
ство. Наконец, с финансовой точки зрения согла­
шения о разработке недр должны быть более вы­
годными для правительства. 

28. Г-н Гарсиа с удовлетворением отмечает уве­
личение ·числа обучающихся в школах первой и 
второй ступени. Он надеется, что управляющая 
власть активизирует свои усилия в области стро­
ительства школ и подготовки учителей. 

29. Что касается здравоохранения, то он отме 0 

чает, что туберкулез по-прежнему имеет широ­
кое распространение. Службе здравоохранения 
не хватает средств и квалифицированного персо­
нала. 

30. Управляющая власть должна стремиться ста­
билизировать рабочую силу, бороться с безра­
ботицей, пересмотреть ставки заработной платы 
и изучить трудовые проблемы с помощью экспер-
тов. ' 
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31. Перейдя затем к подопечной территории Тан­
ганьика, r-н Гарсна говорит, что ключом к ее 
•развитию_ яnляется интеграция различных этни­

ческих групп. Следует надеяться, что админист­
рация будет стремиться развивать сотрудничест­
во между различными группами населения и 

рост чувства территориального сознания в соот­

ветствии с рекомендацией Совета по Опеке (А/ 
2933, стр. 32 англ. текста). 

32. Что касается Руанды-Урунди, то г-н Гарсиа 
поздравляет управляющую власть с экономичес­

ким прогрессом, достигнутым этой терр»торией, 
особенно в отношении кооперативов. Однако де­
ло с политическим про1·рессом обстоит менее 
удовлетворительно. Он одобряет рекомендацию 
Совета по Опеке (А/2933, стр. 79 англ. текста), 
чтобы управляющая власть предприняла необхо­
димые шаги, чтобы дать возможность африкан­
цам занимать ответственные должности. Следует 
надеяться, что управляющая власть продолжит 

свои усилия для развития возможно наиболее 
тесного сотрудничества между Руандой и Урун­
ди в интересах будущего подопечной территории 
как единого целого. 

33. В отношении Камеруна под французским уп­
равлением г-н Гарсиа согласен с мнением Сове­
та по Опеке, изложенным на стр. 157 англ. текста 
его доклада, о том, что управляющей власти сле­
дует рассмотреть возможность установления ка­

мерунского гражданства и доложить свои заклю-

чения по этому вопросу Совету. Он согласен так­
же с рекомендацией Совета . на стр. 158 англ. 
текста относительно того, чтобы управляющая 
власть продолжала развивать муниципальные 

учреждения на выборной основе, имея в виду 
создание их во всей . подопечной территории. 

34. В отношении Того под британским управле­
нием приятно отметить, что управляющая власть 

признала, наконец, важность полного разделения 

судебной и исполнительной властей. Он положи­
тельно отзывается также о введении администра­

тивной властью тайного голосования. Что каса-· 
ется экономики территории" то он надеется, что 
управляющая власть рассмотрит меры по раз­

витию многоотраслевого сельского хозяйства. 

35. В отношении Того под французским управле­
нием г-н Гарсиа присоединяется к рекомендации 
Совета по Опеке (А/2933, стр. 181 англ. текста) 
о том, чтобы в этой территории в полной мере 
осуществлялась система всеобщего и прямого из­
бирательного права. Он с удовлетворением отме­
чает рост сельскохозяйственного производства и 
выражает надежду, что он не будет отставать от 
роста населения и сделает страну независимой. 
Администрации следует организовать практиче­
ские сельскохозяйственные курсы для местных 
жителей и предоставлять им стипендии. 

36. Переходя к вопросу о Западном Самоа, r-н 
Гарсиа соглашается с Советом по Опеке в отно­
шении желательности установления общего ста­
туса для всего населения при равных правах и 

обязанностях (А/2933, стр. 191 англ. текста). Он 

поздравляет администрацию по поводу того, что 
она поддержала принцип регионального сотруд­

ничества, и отмечает, что она многое сделала для 
улучшения обстановки в территории. Он реко­
мендует управляющей власти создать побочные 
отрасли промышленности. 

37. Г-н Гарсиа с удовлетворением отмечает, что 
в Новой Гвинее администрация предприняла ша­
ги, чтобы сблизить коренных жителей и европей­
цев. Отрадно, что администрация создала Инсти­
тут государственной службы, чтобы помочь чи­
новникам расширить свои знания. Так же как и 
Совет по Опеке (А/2933, стр. 205 англ. текста), 
он надеется, что она продолжит свои усилия, ис­

пользуя вспомогательное отделение и все другие 

возможные средства, чтобы подготавливать ко­
ренных жителей к занятию более ответственных 
технических и иных административных должно­

стей. Следует также надеяться, что коренное на­
селение будет играть более важную роль в эко­
номической деятельности. Самой высокой оцен­
ки заслуживает просветительная работа религи­
озных миссий. 

38. В Науру население стоит перед угрозой быст­
рого истощения залежей фосфоритов, являющих­
ся его главным богатством. Решением этой про­
блемы путем ли переселения населения или пу­
тем восстановления выработанных фосфоритных 
земель занимаются управляющая власть, Четвер­
тый комитет и все, кто имеет отношение к этому 
мужественному народу. Необходимо тщательно 
изучить эту проблему и разработать хорошо про­
думанную всестороннюю программу. Г-н Гарсиа 
поддерживает рекомендацию Совета по Опеке в 
отношении этой территории (А/2933, стр. 220 
англ. текста). 

39. В заключение г-н Гарсиа воздает должное Ор­
ганизации Объединенных Наций, ее различным 
комитетам, учреждениям и органам за их беско­

рыстную работу на благо несамоуправляющихся 
народов. Не завоевание, а помощь - вот за что 
на деле стоит Организация Объединенных На-
ций. • 

40. Г-н АНСАРИ (Индия) напоминает, что деле­
гация Индии, будучи членом Совета по Опеке, 
уже высказала в этом органе свое мнение по во­

просу о положении в подопечных территориях. 

Поэтому он ограничится лишь замечаниями по 
некоторым другим важным вопросам, которые 

рассматриваются Советом в его докладе. 

41. Прежде всего делегация Индии с некоторым 
беспокойством отмечает довольно серьезную об­
становку с изучение:-,,~ петиций, показанную Сове­
том в III главе части I его доклада. Более 300 
петиций отложены до следующей сессии Совета. 
Если к этому прибавить петиции, полученные по­
сле окончания последней сессии Совета, положе­
ние окажется безусловно чр езвычайным. Посто­
янный комитет по петициям, созданный Советом 
по Опеке для изучения петиций, явно не в со­
стоянии выполнять свои задачи столь же быстро, 
как он делал это в прошлом, отчасти потому, что 
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в посл еднее время количество петиций внезапно 

вырос"10 . Представляется необходимым пере­
смотреть процедуру и рабочие методы этого Ко­
митета, чтобы ускорить рассмотрение петиций. 
Л1lноrи е из них являются телеграммами, которые 
обычно требуют срочного внимания. Делегация 
Индии искренне надеется, что Совет по Опеке 
серьезно обдума ет этот вопрос на своей очеред­

ной сессии. 

42. V глава части I доклада, в которой рассма­
триваются вопросы, переданные Совету по Опе­
ке Генеральной Ассамблеей, также дает основа­
ш1я для беспокойства . 

43. В связи с вопросом об административных со­
юзах Генеральная Ассамблея в резолюции 563 
(VI) предложила Совету по Опеке представить 
полный анализ всех административных союзов , 
в которых участвуют подопечные территории. 

Для этого Совет создал Постоянный комитет по 
административным союзам, которому были даны 
указания изучить вопрос и представить доклад о 

результатах. Безусловно, Комитет добросовестно 
выполнил эту трудную задачу, однако сомнитель~ 

но, чтобы его доклады, несмотря на их бесспор ­

ную ценность, могли рассматриваться в качестве 

:а нализа в том смысле, который имеет в виду ре­
золюция 563 (VI). Безусловно, Комитет столк­
нулся с целым рядом трудностей, таких как от­
сутствие полных статистических данных, невоз­

можность получить подробные консультации у 
управляющих властей относительно деятельности 

административных союзов и т. д. В результате 
Генеральная Ассамблея не имела возможности 
прийти к определенному заключению о том, в ка­
кой степени административные союзы соответст­

вуют целям системы опеки или условиям Согла­
шений об опеке. Не зря представитель Новой Зе­
ландии в Комитете по административным сою­
зам заявил, что трудно дать оценку принципам, 

на основе которых действуют административные 
союзы. 

44. Делегация Индии не хочет- сказать, что адми­
нистративные союзы противоречат Уставу Орга­
низации Объединенных Наций, но она считает, 
что необходима более полная информация об их 
практической деятельности для того, чтобы Ге­
неральная Ассамблея составила лучшее пред­
ставление об их возможном влиянии на будущее 
развитие подопечных территорий. В случае с Но­
вой Гвинеей, например, Комитет по администра­
тивным союзам в своем последнем докладе (T/L. 
592) выразил беспокойство по поводу постанов­
ления, предусматривающего деление подопечной 

территории на административные районы, гра­

ницы которых выходят за пределы границ терри­

тории. Постоянный комитет должен поэтому дер­
жать деятельность административных союзов 

под непрерывным наблюдением . Однако в своем 
последнем докладе этот Комитет лишь изложил 
заявления управляющей власти и специальных 

представителей. Следует надеяться, что, опираясь 
на опыт, приобретенный им за последние пять 
.rхет, Комитет окажется более способным дать де-

тальныi1 анализ административных союзов и их 

вероятного влияния на будущее развитие соот­
ветствующих подопечных территорий. 

45. Совет по Опеке в соответствии с резолюци­
ей 438 (V) Генеральной Ассамблеи создал еще 
один комитет - Комитет по сельскохозяйствен­
ному развитию подопечных территорий. · К сожа­
лению, этот Комитет не проделал такой же 
полезной работы, как Комитет по административ­
ным союзам. Ему было предложено изучать пре­
обладающие в подопечных территориях полити­
ку, законодательство и практику по отношению к 

земле, землепользованию и отчуждению земли. 

Несмотря на то что земельный вопрос приобрел 
очень срочный характер в некоторых подопечных 

территориях, Комитет продвигается вперед чрез­
вычайно медленно. Делегация Индии настоятель­
но просит управляющие власти как можно ско­

рее представить информацию о сельскохозяйст­

венном развитии и другие относящиеся к этому 

вопросу данные, чтобы дать возможность Секре­
тариату подготовить свой доклад. Она напоми­

нает Секретариату, что изучение данного вопроса 
требует также значительной исследовательской 
работы, которую он в известной мере может вы­
полнить самостоятельно на основ_е информации, 

содержащейся в опубликованных официальных 
документах, не дожидаясь самых последних дан­

ных, истребованных от управляющих властей. 

46. Проделанная по настоящее время работа по 
пересмотру анкеты, относящейся к подопечным 

территориям, еще не принесла положительных 

результатов. Подкомитет по анкете, созданный 
некоторое время тому назад, отказался от своего 

первоначального плана разработать специаль~ _ 
ную анкету для Сомали и подготавливает сейчас 
проект анкеты применительно к особому статусу 
подопечной территории Новая Гвинея. Делегация 
Индии настоятельно просит Подкомитет по анке­
те и Секретариат работать более энергично, что­
бы закончить доклад Подкомитета к следующей 
сессии Генеральной Ассамблеи. • 

47. В резолюции 754 (VIII) Генеральная Ассам­
блея выразила неудовлетворение существующи­
ми порядками распространения информации об 
Организации Объединенных Наций в подопеч­
ных территориях. Генеральный Секретарь изучал 
этот вопрос, консультируясь с управляющими 

властями. В своем последнем докладе . (Т/1193) 
Генеральной Секретарь отмечает, что, несмотря 
на возможный прогресс, • имевший место в рас­
пространении информации и установлении кон­
тактов с местным населением, издание специаль­

ной литературы, адаптированной для интеллек­
туального уровня различных групп населения в 

подопечных территориях, оставляет желать мно­

го лучшего. Делегация Индии считает, что в не­
которых подопечных территориях информация 

должна распространяться более широко и что 
управляющие власти должны проявлять больше 

сотрудничества в этом деле. _Генеральный Секре­
тарь мог бы рассмотреть вопрос о командирова­
нии эксперта Секретариата в подопечные терри-
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тории для установления контакта с местными 

властями; подобная мера безусловно • улучшит 
положение. 

48. По вопросу о специализированных учрежде­
ниях и их отношениях с Советом по Опеке г-н 
Ансари отмечает, ссылаясь на страницу 2 докла­
да Совета по Опеке, что Организация Объеди­
ненных Наций по вопросам образования, науки, 
культуры и Всемирная организация здравоохра­
нения особенно эффективно помогли Совету изу­
чить доклады управляющих властей. Замечания 
этих • двух учреждений стали более полезными, 
так как теперь они сопровождаются анализом и 

рекомендациями. Следует надеяться, что управ­
ляющие власти будут еще более широко исполь­
зовать технические знания и опыт этих двух уч­

реждений. 

49. С другой стороны, приходится с разочарова­
нием отметить, что Продовольственная и сель­
скохозяйственная организация и Международная 
организация труда не оказывают такой же ак­
тивной помощи Совету по Опеке в деле контро­
ля за управлением подопечными территориями. 

Их замечания по годовым докладам были бы 
очень полезными для Совета. Подопечные терри­
тории сталкиваются с требующими срочного ре­
шения проблемами людских ресурсов, питания, 
продовольствия и сельского хозяйства. 

50. Что касается достижения подопечными тер­
риториями самоуправления и независимости, то 

г-н Ансари напоминает, что в резолюции 752 
(VIII) Генеральная Ассамблея просила Совет по 
Опеке включать в свои годовые доклады инфор­
мацию о мерах, предпринимаемых в каждой тер­
ритории в направлении к самоуправлению или 

независимости, и просила его также включать в 

свои доклады особый раздел для заключения и 
рекомендаций Совета по этим вопросам. На де­
вятой сессии Генеральная Ассамблея получила 
от Совета лишь доклад о фактических достиже­
ниях в этой связи (А/2680, часть II 1). К сожале­
нию, Совет не смог сформулировать заключений 
и рекомендаций. В 1955 году положение являет­
ся еще менее удовлетворительным. Генеральнан 
Ассамблея вообще не получила никакого докла­
да; Секретариат подготовил проект доклада 
(Т /L.579 и Add. l), но Совет по Опеке на 644-м за­
седании (шестнадцатая сессия) решил не прини­
мать его. В начале настоящей сессии делегация 
Сальвадора очень правильно подняла этот во-

прос и представила проект резолюции (A/C.4/L. 
389), чтобы заполнить прорыв посредством соз­
дания подкомитета для подготовки доклада. 

К сожалению, в связн с недостатком времени де­
легация Сальвадора не стала настаивать на го­
лосовании своего предложения. 

Sl. Достойно сожаления, что Совет по Опеке до 
сих пор не имел возможности выполнить резо­

люцию 752 (VIII) Генеральной Ассамблеи н 
представить свои заключения и рекомендации. 

Делегация Индии сформулировала собственные 
заключения и предложила их Совету в качестве 
основы для обсуждения. К сожалению, Совет не 
смог серьезно рассмотреть этот вопрос из 0за не­

которых существенных расхождений во мнениях 

между его членами. Однако, чтобы выполнить 
резолюцию Генеральной Ассамблеи, Совет по 
Опеке принял резолюцию 1254 (XVI), дающую 
указания комитетам, ответственны:м за разработ­
ку разных разделов годового доклада, подгото­

вить в свете -резолюций Генеральной Ассамблеи 
проекты заключений и рекомендаций в отноше­
нии достижения подопечными территориями са­

моуправления или независимости. 

52. Делегация Индии сохраняет за собой право 
дать свои замечания по поводу эффективности 
нового порядка, принятого_ Советом по Опеке. 
Следует надеяться, что Совет серьезно отнесется 
к этому вопросу и сможет представить Генераль­
ной Ассамблее -на очередной сессии заключения 
и рекомендации, которых она ожидает более двух 
лет. Совет по Опеке, очевидно, пытался выпол­
нить резолюцию Генеральной Ассамблеи так, 
как это бо.1ьше подходит к его методам работы, 
однако нет уверенности в том, что таким образом 
он сможет выполнить действительные желания 
Ассамблеи. 

53. В заключение г-н Ансари с удовлетворением 
отмечает, что Международный банк реконструк­
ции и развития принял меры в связи с просьбой 

итальянского правительства и решил команди­

ровать_;rруппу экспертов для изучения на месте 

экономического положения подопечной террито­

рии Сомали. Можно ожидать, что это даст хоро­
шие результаты. 

54. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ объявляет, что список вы­
ступающих в общих прениях будет закрыт в 
18 'Ча •с. в пятницу, 18 ноября 1955 года. 

Заседание закрывается в 17 час. 30 мин. 




